
FINANCIJSKA AGENCIJA

OIB:85821130368
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Nadlezni trgovacki sud 

Poslovni broj spisa

TRGOVACKI SUD U ZAGREBU 

St-2338/2024

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU 

PODACI O VJEROVNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv HILTI CROATIA d.o.o*

OIB: 80353079725 

Adresa / sjediste

Sesvete, Ulica Ljudevita Posavskog 29

PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv VeMo rad d.o.o.

018:29751773538 

Adresa / sjediste

Zagreb，Brezovicka cesta 21,

PODACI O TRAZBINI:
Pravna osnova trazbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela，ako je u tijeku sudski 

postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

Sporazum o upravljanju strojnim parkom izmedu Hilti Croatia d.o.o. i VEMO RAD d.o.o. od 

29.09.2023.，dva Dodatka Ugovom o upravljanju strojnim parkom, oba od 29.09.2023.

Iznos dospjele trazbine

Glavnica21.840,25 EUR

Kamate _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 一_ _ _ _ _ _ (㈣

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka

21.840,25 EUR

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)

RACUN BROJ Rl-16956-2024 od 07.11.2024.g.,

IZVOD OTVORENIH STAVKI na dan 07.11.2024.g.

Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom DA / NE za iznos 75.000,00 EUR



Naziv ovrsne isprave
BJANKO ZADUZNICA, broj ovjere OV-3839/2023 izdana 02.10.2023. i isti dan potvrdena 

od javnog biljeznika Daniela Bozic iz Zagreba

PODACIO RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Iznos trazbine 一㈣

Razlucni vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje ODRI^EM / NE ODRICEM

Razlucni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 

razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI OIZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova izlucnog prava - Sporazum o upravljanju strojnini parkotn izmedu Hilti Croatia 

d.o.o. i yemo rad d.o.o. od 29.09.2023.，dva Dodatka Ugovoru o upravljanju strojium parkom, 

oba od 29.09.2023.g.

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo

POKRETNINE - ALATINAVEDENIU DOSTAVLJENOM POPISU ALATA

Izlucni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet 皿 koji se odnosi njegovo izlucno pravo radi 

provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum 

Zagreb，08.11.2024.

Potpis yjerovnika 

HILTI CROATIA d.o.o. 

po punomocmku:

druStvo
ODVJ

TeL： 01/46!2212

(KO DRUSTVO 
i NIKOLIC d.o.o.

Vdyjetnik 
ALAN BALATINEC



Odvjetnicko drustvo 

BALATINEC INIKOLIC d.o.o.

HR，10000 ZAGREB，SVETI DUH 28, TELEFON (01) 4612 212, ured.baIatinec.nikolic@Iawfirm.hr

FINANCIJSKA AGENCIJA 

Ulica grada Vukovara 70 

10000 Zagreb

PREDMET: Prijava trazbine vjerovnika u predstecajnom postupku nad duznikom 

VeMo rad d.o.o., Zagreb, Brezovicka cesta 21，OIB: 29751773538, 

sukladno Stecajnom zakonu (NN 71/15,104/17,36/22,27/24)

Po rjesenju o otvaranju predstecajnog postupka

■ .；

Trgovackog suda u Zagrebu, posl.br. St-2338/2024 od 11.10.2024.g,

Vjerovnik: HILTI CROATIA d.o.o” 01B: 80353079725，Sesvete, Ulica Ljudevita
Posavskog 29, zastupano po punomocniku Alanu Balatincu, odvjetniku u 

Odvjetnickom drustvu Balatinec i Nikolic d.o.o. iz Zagreba, Sveti Duh 28

Duznik: VeMo rad d.o.o.，Zagreb, Brezovicka cesta 21? 01B: 29751773538

Pravna osnova trazbine:

-Sporazum o upravlianiu stroinim parkom izmedu Hilti Croatia d.o.o. i VEMO RAD d.o.o. 

od 29.09.2023.,
-dva Dodatka Ugovoru o upravljanju strojnim parkom, oba od 29.09.2023.,
-Bjanko zaduznica OV-3839/2023 izdana 02.10.2023. i isti dan potvrdena odjavnog 

biljeznika Danida Bozic iz Zagreba, na iznos do 75.000,00 EUR

OdvjetniCko dru§tvo Balatinec i Nikolii d.o.o 
Sveti Duh 28, HR-10000 Zagreb 
MBS: 080973605, OIB: 55497820258 
tel.+38514612 212, fax+38514612 213 
Email: alan.balatinec@lawfirm.hr 

hrvoie.nikolic@lawfirm.hr

Zagreb沾ka banka d.d. Zagreb 
IB AN: HR4623600001102481948 
TrgovaCki sud u Zagrebu
Temeljni kapital: 350.000,00 kn upla6en u cijelosti 
Clanovi uprave: Alan Balatinec 

Hrvoje NikoIi6

mailto:ured.baIatinec.nikolic@Iawfirm.hr
mailto:alan.balatinec@lawfirm.hr
mailto:hrvoie.nikolic@lawfirm.hr


Iznos trazbme: sveukupno 21.840,25 EUR
(od cega 21.840,25 EUR glavnice)

v

Ziro racun vjerovnika: HR8023600001101317045 kod Zagrebacke banke d.d.

PRIJAVA TRAZBINE

2x, prilog，punomoc 

Vrijednost: 21.84045 EUR

I Vjerovnik obavjestava naslovni sud da ce ga u rubriciranom predmetu zastupati gore 

navedeni punomocnik, moli da se sva pismena dostavljaju izravno na adresu Odvjetnickog 

drustva Balatinec i Nikolic d.o.o.，Sveti Duh 28, Zagreb te, u skladu s navedenim, u prilogu 

dostavlja punomo6 za zastupanje.

II Nad duznikom VeMo rad d.o.o.，Zagreb, Brezovicka cesta 21，OIB: 29751773538, 

otvoren je predstecajni postupak rjesenjem Trgovackog suda u Zagrebu，dana 11.listopada 

2024.g. pod gomjim poslovnim brojem，objavljen na mreznoj stranici e-Oglasna ploca 

sudova 11.10.2024.g.? s pozivom vjerovnicima da u roku od 21(dvadesetijednog) dana od 

dana dostave rjesenja, prijave svoje trazbine nadleznoj jedinici Financijske agencije na 

propisanom obrascu. Stoga vjerovnik u otvorenom zakonskom roku prijavljuje svoju trazbinu 

u predstecajnom postupku nad predstecajnim duznikom kako slijedi;

III Vjerovnik u otvorenom roku potrazuje od stecajnog duznika iznos od ukupno 

21.840525 EUR te prijavljuje novcano potrazivanje prema predstecajnom duzniku u iznosu 

od 21.840,25 EUR glavnice nastalo temeljem racuna broj Rl-16956-2024 od 07.11.2024.g” 

nastalo nakon otvaranja predstecajnog postupka.
... :-/ ：

Vjerovnik i predstecajni auznik bili su u poslovnom odnosu temeljem Sporazuma o 

upravljanju strojnim parkom izmedu Hilti Croatia d.o.o. i VEMO RAD d.o.o. od 29.09.2023., 

te dva Dodatka Ugovoru o upravljanju strojnim parkom, oba od 29.09.2023., buduci da je 

predstecajni duznik od vjerovnika iznajmio alate.
Prilikom sklapanja sporazuma, kao sredstvo osiguranja placanja predstecajni duzmk dao je 

predstecajnom vjerovniku bjanko zaduzmcu ovjerenu pod brojem ovjere OV-3839/2023 

izdanu 02.10.2023. i isti dan potvrdenu od javnog biljezmKa Daniela Bozic iz Zagreba, koju 

predstecajni vjerovnik drzi.
Medutim nakon raskma predmetnog sporazuma, predstecajni duznik nije vjerovniku u 

ugovorenom roku vratio sve iznajmljene alate. Nakon toga vjerovnik je sastavio popis 

nevracenih alata te je na temelju relevantmh odredbi ugovora obracunao vrijednost

Oavjetni5ko dru§tvo Balatinec i Nikolic d.o.o 
Sveti Duh 28, HR-10000 Zagreb 
MBS: 080973605, OIB: 55497820258 
tel.+38514612 212, fax+385 1 4612 213 
Email: alan.balatinec@lawfirm.hr 

hrvoje.nikolic@lawfirm.hr

Zagrebadka banka d.d. Zagreb 
IB AN: HR4623600001102481948 
TrgovaCki sud u Zagrebu
Temeljni kapitai: 350.000,00 kn uplaien u cijelosti 
Clanovi uprave: Alan Balatinec 

Hrvoje Nikolic

mailto:alan.balatinec@lawfirm.hr
mailto:hrvoje.nikolic@lawfirm.hr


nevracenih alata te u tom iznosu ispostavio duzniku racun za ugovomu kaznu predvidenu 

predmetnim sporazumom za ovaj slucaj.

Slijedom navedenoga, predstecajni vjerovnik obavjestava stovani Naslov da postoji njegovo 

izlucno pravo na alatima navedenima u dostavljenom popisu alata te ovim putem trazi da se u 

tijeku ovog postupka navedeni alat vrati predstefiajnom vjerovniku Hilti Croatia d.o.o.

Dokaz:

-uvid u Sporazum o upravljanju strojnim parkom izmedu Hilti Croatia d.o.o. i VEMO RAD 

d.o.o. od 29.09.2023.,
-uvid u dva Dodatka Ugovoru o upravljanju strojnim parkom, oba od 29.09.2023.,
■ uvid u Bjanko zaduznicu OV-3839/2023 izdana 02.10.2023. i isti dan potvrdena odjavnog 

biljeznika Daniela Bozic iz Zagreba，
_ popis nevracenih alata
-uvid u izdani racun broj Rl-16956-2024 od 07.11.2024.g.,
■ uvid u izvod otvorenih stavki na dan 07.11.2024.g.，

IV Iz navedenih razloga vjerovnik podnosi prijavu svoje trazbine prema predstecajnom 

duzniku u ukupnom dospjelom iznosu od 21.840.25 EUR te prijavljuje novcano potrazivanje 

prema predstecajnom duzniku u iznosu od 21.840,25 EUR glavnice u dva primjerka， 
suglasno odredbi clanka 36. Stecajnog zakona. Predstecajni vjerovnik predlaze da se na 

ispitnom rocistu utvrdi njegova trazbina i razvrsta u trazbine visih isplatnih redova.

Mjesto i datum 

Zagreb, 08.11.2024.

Po中is vjerovnika 

HILTI CROATIA d.o.o. 

po punomocmku:

ぶD7ミ™1eKO卿Stvo
Zagreb，Sveti Duh 28 

TeL: 01/4612212

ODVjra
BALATfNE*

：G DRUSTVO 
IKOLIC d.o.o.

Prilog:

-punomoc, izvornik;

-Sporazum o upravljanju strojnim parkom izmedu 

Hilti Croatia d.o.o. i VEMO RAD d.o.o. od 29.09.2023,，izvomik， :

-dva Dodatka Ugovoru o upravljanju strojnim parkom，oba od 29.09.2023., izvomici, 

-Bjanko zaduznicu OV-3 839/2023 izdana 02.10.2023. i isti dan potvrdena odjavnog 

biljeznika Daniela Bozic iz Zagreba，preslik,

-popis nevracenih alata, izvomik,

-izdani racun broj Rl-16956-2024 od 07.11.2024.g.，izvomik，

-izvod otvorenih stavki na dan 07.11.2024.g.，izvornik

oqj/jetnik 

ALAN BALATINEC

OdvjetniCko dru§tvo Balatinec i Nikoli6 d.o.o 
Sveti Duh 28, HR-10000 Zagreb 
MBS: 080973605, OIB: 55497820258 
tel. +38514612 212, fax+38514612 213 
Email: a1an.balatinec@Iawfirm.hr 

hrvoje.nikolic@lawfirm.hr

Zagrebadka banka d.d. Zagreb 
IB AN： HR4623600001102481948 
TrgovaCki sud u Zagrebu
Temeljni kapital: 350.000,00 kn upla6en u cijelosti 
Clanovi uprave: Alan Balatinec 

Hrvoje NikoliC
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PUNOMOC

Ovlascujem(o) da me (nas) pravno zastupaju (brane) 

odvjetnici:

ALAN BALATINEC 

HRVOJE NIKOLIC 

MORANA RESETAR

odvjetniCko dru§tvo
BALATIN^ji NIKOLIC d.o.o.

yjetnik 
ALAN BALATINEC

odvjetniCko druStvo 
BALATINEC i NIKOIJ^ d.o.o.

Zagreb, SvetiDuh 28 
Tel.: 01/4612212

svi iz Odvjetnickog drustva Balatinec i Nikolic d.o.o., Zagreb, Sveti Duh 28 

u AJjQQ り postupku, koji se vodi r

pred TWvJQoklti? miom a ^

pod poslovnim brojem 〇ぃ / _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

po prijedlogu/tuzbi tiU.TI CROATIA rl ^ - j !^_j_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

liliCA 2.3_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

protiv \)^n md d-o-o ^ むfふ / ^ctfr)\]\cba cc^sM

radi ynpjQe KaJbivie u

Ovlascujem(o) ih, da me (nas) zastupaju u svim mojim (nasim) pravnim poslovima pred sudom 

i izvan suda, kao i kod svih drugih drzavnih tijela, te da radi zastite i ostvarenja mojih (nasih) 

prava i na zakonu osnovanih interesa poduzimaju sve pravne radnje i upotrijebe sva zakonom 

predvidena sredstva, a osobito da podnose tuzbe, prijedloge i ostale podneske te da daju u 

moje (nase) ime nasljednicku izjavu.

Pristajem(o) da ih u slucaju sprijecenosti zamijene sljedeci odvjetnicki vjezbemci:

Dora Kavurcic_  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ •

U . dana の子-/M- 2024. g.

Him CROATIA
d.O.O, 2A TRGOVINU

SESVETErtJudevita Posavskog 29



Sporazum o upravljanju 

strojnim parkom izmedu

Hilt! Croatia d.o.o.
Lj. Posavskog 29 
10360 Sesvete
IBAN: HR8023600001101317045 

(u daljnjem tekstu: MHi\t\u)

VEMO RAD d.o.o.

Brezovicka cesta 21,10000 Zagreb 

Hilti korisniCKi broj: 20002624

(u daljnjem teksiu: ..Korlsnlk11)

1. Predmet Sporazuma
Hilti I Korisnik sklapaju ovaj Okvimi sporazum o upravljanju strojnim 
parkom^Sporazum11) kojim se ureduje iznajmljivanje odabranih Hilti 
flotnih alata ("FM alatiM> i Premium Tool Pool alata (.PTP alatり，kao 
i pru2anje pripadaju6ih usluga upravljanja strojnim paikom し FM 
usluge*^ Korisniku od strane Hiltija.

2. Popls Alata I dodavanje FM alata
• Alati obuhva6eni ovim Sporazumom navedeni su na "Poplsu 
Alata". Popis Alata mijenja se svaki put kadse Alati dodaju, briSu 
Hi zamjenjuju.

• Za dodavanje novih FM alata na Popis Alata Korisnik dostavlja 
Hiltiju odgovaraju6u narud^bu. Nakon Sto Korisnik primi Hiltyevu 
potvrdu narudibe sklapa se pojedina£an ugovor o narufienim FM 
alatima しUgovor o Alatima").

• Svaki Ugovor o Alatima podlijeie odredbama ovog Sporazuma, a 
istlm se utvrduje (i) trajanje Ugovora o Alatima temeljem Kctjega se 
Korisniku IsporuCuju FM alati i FM usluge (..Razdoblje AlataN) i (it) 
mjesefina naknada koju Korisnik pla6a za pojedini FM atat 
(nMJese6na flotna naknadau).

• Na nove FM a late primjenjuju se uy[eti i cijene va2e6i pnfikom 
sklapanja Ugovora o Alatima.

• Korisnik od Hittijeve sluibeza korisnike moie dobiti aktualni 
Popis Alata s nabrojanim Korisnikovim FM afatima, Razdoblja 
Alata i Mjesefine flotne naknade.

• Ako Korisnik ne ospori pfsanlm putem FM Alat dodan na Popis 
Alata fli Izbrisan s istoga u roku od 30 danaod primitka prvog 
rafiuna koji odraiava takvo stanje, smatra se da je Korisnik 
prihvatio dodavanje/brisanje, uklju5uju6t prtpadajude Razdoblje 
Alata i 帥esefinu flotnu naknadu te da ih ne6e osporavati.

• Nije mogude produljiti i/iti prijevremeno raskinuti Ugovore o 
Alatima.

• Garancije
• Kakobi izvr&io i zajamdio pla^ai^e ukupnog iznosa koji se 
duguje temeljem ovog Sporazuma, Korisnik se obvezuje Hiltiju 
dostaviti bjanka zaduinice. Korisnik ih je du2an tzdati i dostaviti 
prije preuzimanja iznajm^enih sredstava u posjed. U slu^aju da 
Korisnik ne izvrSi pla6anje po dospije6u, Hilti je s prvom 
katendarskffn danom nakon datuma dospije6a ovIaSten te ima 
pravo zadu£nicu postati na naplstu.

• Korisnik se obvezuje bjanko zadu^nice koje slu2e kao garancija 
dostaviti s upisanim datumom izdavanja. Hilti je ovlaSten te ima 
pravo u va2e£e zadu2nice upisati Iznos naknade koji se duguje 
teme|em ovog Sporazuma, a koji u slu£aju prestanka 
Sporazuma prije datuma isteka odmah dospijeva na pfa6anje. Ta 
se naknada pladau visini svih naknada, penala i troSkova koje 
Hilti potraiuje od Konsnika temeljem ovog Sporazuma, uvedanih 
za dospjeli iznos fakturiranih najamnina I najamnfna nepla6enih 
do ugovorenog datuma.

• Hilti usto moieod Korisnika zahtijevati da uplati depozit kao 
preduylet za sklapanje ovog Sporazuma i/ili dodavanje FM alata

(•Depozit “). Sporazum ne strane 6s suglasno utvrditi iznos, 
trajanje i vra^anje tog Oepozita. Ukoliko su svi Ugovori o alatima 
povezani s Depozitom prestali, ako Depozit nije napladen te ako 
Korisnik ne krSi ovaj Sporazum, Hilti se obvezuje vratiti Depozit 
Korisniku. No, Hilti ima pravo u bilo kojem trenutku naplatiti iz 
Depozita bilo koje dospjele i nepfafene obveze Korisnika iz ovog 
Sporazuma. Temeljem Hittijevog primitka i drlanja Depozita ne 
obrafiunavaju se I ne ispladuju kamate u korist Korisnika te je 
Hilti ovIaSten pomijeSati Depozit s drugim sredstvima.

■ Ovisno o sludaju, Hilti je ovIaSten zahtijevati da Korisnik zasnuje 
druga jamstva urednog ispunjavanja obveza u skladu s 
Sporazumom i Ugovorom o Alatima sklopljenim temeljem ovog 
Sporazuma. NuSnost zasnivanja drugih jamstava, njihov iznos i 
oblik bit 6e uredeni Sporazumom Hi svakim naknadnim 
Ugovorom o Alatima.

♦ HittI se po prestanku posljednjeg Ugovora o Alatima sklopljenog 
temeljem ovog Sporazuma obvezuje vratiti iznose upfatene na 
ime jamstva iAIi izdati Korisniku jamstva koja je Korisnik 
zasnovao u njegovu koristi, pod uyjetom da je Korisnik platfo sve 
duine iznose, ukijuduju亡i iznose koje duguje temeljem vra6anja 
sredstava u posjed ili popravka Stete koja izlazi iz okvira 
redovnog tro§enja sredstva. U suprotnom £e Hilti iz jamstva za 
uredno izvrSavanje obveza naplatiti bilo koji dospjeli i nepla£eni 
iznos te Korisniku nadoknaditi samo eventualnu pozitlvnu razliku.

• Korisnik nema pravo zatra^iti naknadu jamstva za uredno 
izvr£avanje obveza tijekom razdoblja vaienja bilo kojeg Ugovora 
o Alatima sklopljenog temeljem ovog Sporazuma, odnosno do 
trenutka kad Hilti preuzme sve FM i PTP afate te izvrSi sve 
eventualne popravke koji izlaze iz okvira redovnog troSenja 
sredstava.

3. Prlmopredaja FM alata I PTP alata
Sporazumne strane suglasno utvrffuju viij'eme i mjesto primopredaje 
FM alata f PTP alata. Isporuka se moze izvrSfti iskljuCivo u drlavl 
Hiltijevog mjesta poslovanja. Korisnik se du£an pobrinuti da 
Kortsnikova kontakt osoba zadu2ena za potvrdu isporuke bude na 
raspolaganju. Vremena isporuke f/ili preuzimanja predstavljaju 
procjene i Hilti u tom pogtedu ne preuzima odgovomost.
Ukoliko se Hiltiju ne dostavi pfsana obavijest u roku od 15 (petnaest) 
kalendarskih dana od Isporuke alata, isporuka FM alata I PTP alata 
smatra se sukladnom Korisnikovoj narudzbi i slu2beno prihvaienom 
od strane Korisnika bez ikakvih rezervacija.

4. FM usluge
4.1. FM usluga popravka



• Hilti u sklopu FM usluge popravka popravlja (Hi po Hiltijevom izbom 
zamjenjuje) FM alate, uklju£uju6i preuzimanje \ dostavu 
popravljenog FM alata. Popravak obuhvada potrebnu zamjenu 
rezervnih dEjelova, akumulatora f punjaCa. Korisnik mole zatra2iti 
preuzimanje FM alata za popravak od strane HiKija na nadin <fa 
dostavi narud2bu popravka (nprJ putem Hilti Online Hi kod Hiftijeve 
slu2be za korisnike). Sporazumne strane suglasno utvrtfuju 
pojedinosti u vezi preuzimanja i dostave.
FM usluga popravka ne ukljuCuje uloSke, potroSnu robu i odredena 
druge stavke, a detaljan popis tih iskljufienih stavki dostupan je 
ovdje:
httDS：//www.hilti.hr/content/hilti/E4/HR/hr/fausiness/business/eQUip
ment/fleet-manaQement/fleet-manaaenient-aQreement.html

• Hilti mo2e periodifino mljenjati taj popis lsklju£enih stavki. U 
odnosu na novo uvrStene FM alate vrijedi popis iskljuaenih stavki 
objavljen prilikom sklapanja odgovaraju6eg Ugovora o Alatima 
Korisnik snosi tro§kove popravka ili zamjene tih iskljudenih stavki.

• FM usluga popra\to ne ukljuduje popravak ili zamjenu FM alata 
koji su oSte6eni zbog Neprimjerenog kori£tenja iz £lanka 9. te 
Korisnik snosi troSkove popravka HI zamjene tih o&te£enih FM 
alata.

• Popravke FM alata obavlja iskljudivo Hilti ili tre6a osoba ovIaStena 
od strane Hiltija.

4.2. FM usluga odiiavanja
FM usl 印 a odrzavanja pru2a se za:
httDS://www.hilti.hr/content/hilti/E4/HR/hr/buslness/busine5s/equiDme
nt/fleet-fnanaoement/fleet--manaQementraoreement1.html 
FM usluga odnSavanja odnosi se na proyjeru tofinosti alata u skladu 
s prolzvodafievffn spedfikacijama. Napomena: to ne obuhva6a 
umjeravanje u skladu sa zah^evima norme ISO:IEC 17025.

4.3. Uvjetl pruianja FM usluga
FM usluge nude se iskljufiivo u driavi Hiltijevog mjesta poslovanja.
FM usluge moie na zahtjev obaviti Hiltljev povezanl subjekt u dmgoj 
drlavi, no mo2e Imati razliCitu ponudu usluga.

5. Premium Tool Pool („PTPH) alati
5.1. Alati za vrftnu potra2nju
Tijekom vrSne potrainje Korisnik moie zatrafiti dopunske HUtijeve 
Alate za vrSnu potraznju (MAlati za vr5nu potraznju11). Alati za vrSnu 
potra^nju napladuju se prema Dnevnoj naknadi za vr&nu potrainju iz 
£fanka 5.3. Mogu se primjenjivati ogranifienja u odnosu na minimalno 
trajanje Alata za vrSnu potrainju.
5.2. Uvjetf za Alate za vrfinu potraznju
Alati za vr$nu potraznju podlije2u dostupnosti i mogu biti u rabljenom 
stanju kad se prvi put isporu6uju Korisniku.
5.3. Onevna naknada za vrSnu potraznju
Mogu se primjenjivati cijene koje se odnose posebno na Korisnika. 
Korisnik mo2e dobiti afctualni Cjenik 2a vr£nu potrainju za razlifiite 
Alate za vr$nu potraznju na:
https://www.hHtl.hr/content/hilti/E4/HR/hr/miscellaneous/forms/zahtie
v-2a-dnevn〖-naiam.html

5.4. OStetenje, gubitak ili krada PTP alata
Hilti pru2a FM uslugu popravka i za PTP alate te se primjenjuju uvjeti 
iz filanka 4.1.Ako PTP alat bude oSteden uslijed Neprimjerenog 
koriStenja, Korisnik pla6a troSkove popravka ili zamjene. U slu£aju da 
PTP alat bude ukraden ili izgubljen, primjenjuje se £lanak 10.2.
6. Pokri6e u sluCaju krade
• U slu6aju krade FM alata Korisnik je duzan Hiltiju dostaviti policijski 
zapisnik te navesti tip I serijskf broj FM alata.

• Po primrtku poHcijskog zapisnika Korisnik plada same franSizu u 
vislni 20% Otvorenlh budu6ih pla6anja \ odgovaraju^e poreze iz 
filanka 10.1.(BPoki1£e u stufiaju krade"). Ugovor o Alatima koji se 
odnosi na ukradeni FM alat automatskf se raskida kad Hilti primi
uredno sadinjen policijski zapisnik te KorisnHc viSe ne plada daljnje 
Mjesefine flotne naknade.

• Pokride u slu6a|u kraffe ne obuhva^a: (t) slufiajeve nepainje ili 
namjere i/ill (ii) gubitak FM Alata i/ili kradu FM Alata u postjednja tri 
mjeseca pojedinog RazdobQa Alata. Korisnik u svakom sluCaju 
mora izvr^lti Ukupna otvorena budu6a pla^anja i odgovarsjude 
poreze fz dlanka 10.1.
HilU pridriava pravo IskljuCiti odretfene FM alate iz Rokri^a u 
sluCaju kratfe.
Popis iskljufienih FM alata dostupan je na Hiftijevoj web-stran：ci: 
httDS：/Avww.hilti.hr/content/hilti/E4/HR/hr/business/business/eQuiD
ment/fleet-manaoem6ntffleet-manaQement»aqreement2.html

7. Fla6anje Mjese6nih flotnih naknada

7.1. Korisnik je du^an izvrSiti jedno mjese6no pla6anje koje 
objedinjava sve Mjese6ne flotne naknade za aktivne Ugovore 
o Alatfma し Ukupna mjeseCna flotna uplata"). Ukupna 
mjesedna ftotna uplata fakturira se 1.dana u mjesecu, a 
dospijeva 10 (deset) kalendarskih dana od datuma ra£una, bez 
obzira na druge standardne uyjete pla6anja suglasno utvrdene 
s Korisnikom. Hitti moie periodifino mijenjati uvjete pla6anja.

7.2. Hilti je duian pru^ati FM usluge dokle god Korisnik ispunjava 
sve obveze.

7.3. Du2ni se iznosi smatraju pla£enima po odobrenju Hiltijevog 
ra£una za iste.

7.4. Du^ni se iznosi pla6aju izravnim tere^enjem Korisnikovog 
rafiuna ili» u iznimnim slu^ajevima, putem platnog naloga, 
zadu£nlce ill £eka u korist Hiltijevog bankovnog ra6una 
naznafienog u ovom Sporazumu.

7.5. Korisnik se bbvezuje sa svojom bankom potpisati ugovor o 
izravnom tere6enju kako bi se istu ovlastilo da tzravno tereti 
Korisnikov ra^un za Ukupnu mjeseCnu flotnu uplatu na 
podetku svakog mjeseca. Korisnikova banka mora biti 
ovla&tena izvrS出 uplatu s Korisnikovog ra6una u korist Hiltija, 
kakoje prethodno navedeno. Banka nlje du2na izviiiti 
pla6anje, a posebno u sludaju da na rafiunu nema dovoljno 
sredstava za pokride pladanja, a u tom se slu6aju Korisnik 
obvezuje odmah samostalno izvrSiti pla6anje duznog iznosa 
prema Hiltiju. Iznosi za koje je ra&un uredno tereten ne mogu 
se opozvati bez H_eve suglasnosti.

8. Stalna zamjena flote
8.1. Zamjena FM alata
Hilti prije fsteka pojedfnog Razdoblja Alata moie ponuditi nov Hilti 
alat po tada vaie^lm uvjetima i cijenama. Nakon Korisnikovog 
prihvafanja novi se alat £alje Korisniku, smatra se FM alatom te se 
sklapa odgovaraju£i Ugovor o Alatima. Ako taj novi FM alat 
predstavlja zamjenu za sli6an alat (Sto definira Hitti), Ugovor o 
Alatima u odnosu na zamijenjeni FM alat automatskf se raskida 
nakon Stose zamijenjeni FM afat vrati.
8.2. Vra£anjd FM alata
Korisnik se obvezuje vratitl Hiltiju FM alate po isteku Razdoblja Alata. 
Ako Korisnik ne vrati FM alat na vrijeme, pla6a Naknadu za 
nepreuzimanje iz Clanka 10.1.

9. Neprlmjereno koi16tenje
FM alati i PTP alati smOu se koristiti iskljufiivo za predvidenu 
namjenu i to strogo u skladu s uputama za koriStenje I ostalim 
Hiltijevim uputama. Ako nastane §teta uslijed nepravilnog koriMenja, 
popravka ili nenamjenskog koriStenja, Korisnik odgovara za gubitak, 
Stetu tli troSkove popravka. FM alati i PTP alati smiju se koristiti 
isklju^ivo s odgovaraju6im Hiltijevim uloScima, dijelovima, prlborom i 
potroSnbn materijalom ili s drugim proizvodima jednake kvalitete. 
Korisnik ne smijeu djelosti tli djelomifino nuditiFM alate i PTP alate 
u najam ili ih na drugi na6in stavljati na raspolaganje tre6im osobama 
za koriStenje bez HHtijeve izrifiite prethodne pisane suglasnosti.

10. Gubitak FM alata i gubitak iK krada PTP alata
10.1. Gubitak FM alata
U sludaju da se FM alat izgubi, Korisnik se obvezuje u korist Hiltija 
izvrSiti $ljede6a nOtvorena budu6a pladanja": (ukupnf Iznos 
otvorenih Mjesefinih flotnih naknada do isteka Razdoblja Alata), 
uve6ano za naKnadu za nepreuzimanje u visini 10% kataloSke cijene 
odgovarajudeg FM alata vaiete u trenutku prijave gubitka Ui 
o$te£enja Hiltiju (.Naknada za nepreuzimanje*1) te uve6ano za 
prlpadaju6e poreze. Ako Hilti iz bilo kojeg razloga primi FM alat 
nakon tog pla^anja, Hilti ne6e vratiti Korisniku FM alat, kao ni 
Naknadu za nepreuzimanje.
10.2. Gubitak HI kratfa PTP alata
U &lu£aju da se PTP alat fzgubi Hi bude ukraden, Korisniku se mo2e 
naplatltl100% kataloSke cijene va2e£e u trenutku prijave gubitka ili 
kra(7e Hiltiju. Ako Hitti iz bilo kojeg razloga naknadno primi taj PTP 
alat, Hilti de zadr2ati PTP alati ne£e vratiti tu uplatu.

11. Vlasnidtvo
FM alati i PTP alati ostaju u vlasniStvu HiKija, a Korisniku se ne nudi 
opeija otkupa FM alata nakon isteka Ugovora o Alatima. Korisnik se 
obvezuje pobrlnuti da FM alati i PTP alati ne buctu predmet od£tetnih 
zahtjeva tre£ih osoba te ih nesmije zaloziti, opteretiti ill dati u 
hipoteku ill dopustiti da se na istima zasnuje zalo2no pravo.
Korisnika je nadalje suglasan da 6e odmah obavijestiti Hitti o svsn 
eventualnlm odStetnim zah^evlma trefiih osoba u odnosu na FM 
alate i RTF alate. Korisnik snosi troSak obrane u slufiaju odStetnog 
zahtjeva trede osobe.

http://www.hilti.hr/content/hilti/E4/HR/hr/fausiness/business/eQUip
http://www.hilti.hr/content/hilti/E4/HR/hr/buslness/busine5s/equiDme
https://www.hHtl.hr/content/hilti/E4/HR/hr/miscellaneous/forms/zahtie


12. Za$tlta podataka
Osobnl podaci obraduju se u skladu sa Sporazumom o obradi 
podataka priloienom kao Prilog 1ovom Sporazumu.

13. Trajanje Sporazuma 
13.1.Raskid

• Ovaj Sporazun stupa na snagu nakon Stoga obje sporazumne 
strane prihvate, a sklapa se na neodredeno vrijeme, odnosno dok 
gajedna od sporazumnih strana ne raskine u skfadu s ovim 
stavkom.

• Bito koja sporazumna strana mo^e u bilo kojem trenutku pisanim 
putem (u tekstualnom obliku) raskinuti ovaj Sporazum bez 
otkaznog roka u s!jede6im sluCajevima:
a) ako dmga sporazumna strana prekrSi bitnu odredbu ovog 
Sporazuma i ne otkloni to krienje u roku od 30 kalendarskih dana 
od primftka opomene od druge sporazumne strane. Zna6ajnim 
krSenjem posebno se smatra ka§njenje $ pladanjem (odnosno ako 
je Mjesefina flotna naknada dospjela prije vide od 30 kalendarskih 
dana) i/ili neprimjereno kori£tenje iz £Ianka 9. ill
b) ako druga sporazumna strana postane insolventna (ako ode u 
stefiaj), ako zatrazi odobrenje odgode pla^anja, ako pokrene 
postupak likvldacije III sudjeluje u sudskom Hi izvansudskom 
postupku s vjerovnlclma Hi
c) ako se postoje6e stanje vlasnlStva kod druge sporazumne 
strane znafiajno promijeni ill ako Kontrola nad drugom 
sporazumnom stranom iiiznadajan dio njezinih vlasnifikih udjela 
prijede na druge fizidke Hi pravne osobe. a od prvese sporazumne 
strane objektivno ne mote ofiekivati da prihvatf tu promjenu

• Svaka sporazumna strana mote pisanim putem {u tekstualnom 
obliku) raskinuti ovaj Sporazum uz otkazni rok od 30 kalendarskih 
dana u slufiaju da nema aktivnih Ugovora o Alatima, Ugovora o 
FTP alatima i/ili otvorenih potralfvanja.

13.2. U£inak raskfda
Po raskidu ovog Sporazuma po bilo kojoj osnovl, automatski se 
raskidaju svi Ugovori o Alatima i Ugovori o PTP alatima, a Korisnik je 
du2an odmah Hiltiju vratiti sve FM alate i PTP alate. Osim toga, ako 
Hilti rastdne Sporazum u skladu s £Iankom 13.1.,t. a), b) ill c), 
Korisnik je du^an izvrSiti Otvorena budu6a pladanja iz (lanka 10.1. 
(umanjena za Naknadu za nepreuzfmanje ako su FM alati vradeni 
Hiltiju nakon prestanka Sporazuma), a Korisnik se obvezuje platiti 
troSak preuzimanja i vra^anja FM alata i PTP alata.

kom nije predviCTeno suprotno, izmjene i dopune 
va2ede su Iskljufiivo u pisanom obliku.

14. ZavrSne odredbe
• Ukotiko ovim Ctankon
ovog Sporazuma vaiede su isktju6vo u pisanom obltku.

• Hilti mo2e u bilo kojem trenutku izmijeniti odredbe ovog 
Sporazuma na sljedefit nadin: izmijenjeni Sporazum salje se e- 
poStom na adresu e-poSte za kontakt koju je Korisnik naveo 
prilikom prvog prihva6anja Sporazuma. Smatra se da je Korisnik 
pnhvatio izmijenjeni FM Sporazum ako ga ne odbije pisanim putem 
u roku od 30 kalendarskih dana od slanja. Ako Korisnik pisanim 
putem ne prigovori na izmijenjene odredbe prije njihovog stupanja 
na snagu, ovaj Sporazum te svi otprije postojedi i naknadno dodani 
Ugovori o Alatima i Ugovori o PTP alatima podiije^u tim

izmijenjenim odredbama uKoliko njje predvideno suprotno, s time 
da se l^esefina flotna naknada za otprije po&to]e6e Ugovore o 
Alatima ne mo2e myenjati. U sludaju da Korisnik ulozi prigovor na 
navedeni nafiin, HiKi moie raskinuti ovaj Sporazum i sve Ugovore 
o Alatima bez otkaznog roka, a u tom se sluCaju primjenjuju 
odredbe £lanka 13.2.

• Korisnik se obvezuje bez odlaganja obavijestiti Hilti ako se kontakt 
osoba navedena prilikom prvog prihva^anja Sporazuma promijeni 
te navesti podatke za kontakt nove kontakt osobe koja je ovIaStena 
prihvatiti promjene ovog Sporazuma. No, Hilti je ovIaSten prihvadati 
narud^be za nove Ugovore o Alatima i za PTP alate temeljem 
ovog Sporazuma od bilo koje osobe u Korisnlkovoj organizaciji za 
Koju HiKi opravdano smatra da je nadlezna za narud^be.

• Hilti J© ovlaSten mijenjati Mjesefinu flotnu naknadu za aktivne 
Ugovore o Alatima prema indeksu potroSafikih cijena (koji 
objavljuje nadletno dr£avno tjjeto). Hilti je ovla£ten u bilo kojem 
trenutku izvrSiti takvu izmjenu ako se indeks promijeni za vide od 
4%u roku od 12 mjeseci.

• Ako pojedina odredba ovog Sporazuma jest ill naknadno postane 
nevaljana, to ne^e utjecati na valjanost ostatka Sporazuma. 
Sporazumne strane obvezuju se odmah tu odredbu zamijeniti 
drugom pravovaljanom odredbom, koja je po sadriaju i u6inku 
sukladna namjeni nevaljane odredbe.

• Nijedna sporazumna strana ne smije ustupfti prava r/ili prenijeti 
obveze iz ovog Sporazuma tredoj osobi bez prethodne pisane 
su^asnostl druge sporazumne strane. Bez obzira na to, HIIU ima 
pravo u svakom trenutku bez suglasnosti druge sporazumne 
strane ustupiti Sporazum i/ili potrazivanja po ovom Sporazumu te 
sve instrumente osiguranja i pripadaju^a sporedna prava tre^oj 
osobi.

• Korisnik nije ovla£ten prebijati eventualna vlastita potrazivanja s 
potrazivanjima Hiltija ili tre6e osobe kojoj je Hifti ustupio svoja 
prava I/ili prenio obveze iz ovog Sporazuma.

• Ovaj Sporazum i njegovi Prilozi, Ugovori o Alatima te Popis Alata 
obuhva^aju sve sporazume izmedu sporazumnih strana u pogiedu 
predmeta ovog Sporazuma te ponfStavaju sve prethodne pisane, 
usmene ili pre$utne sporazume izmedu sporazumnih strana u tom 
pogiedu. osim u siuCaju da je pisanim putem izriSito ugovoreno 
suprotno.

• Primjenjuje se iskljufiivo hrvatsko pravo, a nadlezni su mjesno i 
stvamo nadle2ni sudovi sa sjediStem u Zagrebu..

• Hilti ne odgovara Korisnlku za ekonomske gubitke bilo koje vrste 
(izravne i neizravne Stete), ukljufiuju^i bez ogranifienja gubitak 
o£ekivane dobitl, gubitak stvarne doblti (izravan ili nelzravan), 
gubitak prometa ili prihoda, gubitak poslovanja, gubitak proizvodnje 
HI prflike, gubitak podataka i si. Hilti nije odgovoran za neizravne, 
posebne ili posljedffine gubttke ili §tete nastale na bilo koji nafiin. U 
svakom sfuとaju ukupna Hiltijeva obveza nastala u vezi izvr$avanja 
ili predvidenog izvrSavanja Sporazuma zbog nepainje ili krSenja 
ugovora ili £ega dmgoga nets prelaziti sto posto (100%) cijene koju 
je Korisnik platio iH treba platiti temeljem Sporazuma.

■ Korisnik izri£ito prihva6a odredbe filanka 14. u vezi ogranidenja 
odgovomosti i nadleinosti te dlanka 13.1. ovog Sporazuma kojimje 
predvi^eno pravo na jednostrani raskid Sporazuma, a u skladu s 
relevantnim odredbama Zakona o obvezntm odnosima.

Datum： 29.9.2023 
Hiltli
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Prilog 1-Sporazuxn o obradi podataka

(izmedu Voditelja obrade i IzvrSitelja obrade)

Ovaj Sporazum o obradi podataka sklapaju:
(i) Korlsnik u svojstvu voditelja obrade (BVoditelj obradeつ i
(ii) Hilti u svojstvu izvr§itelja obrade (..IzvrSitelj obrade11)

pojedinaCno: RSporazumna strana“, a skupno: .Sporazumne strane“.

Pojmovi koji se koriste u ovom Sporazumu o obradi podataka Imaju Isto znatenje kao i u Sporazumu te prema 
dodatnim utvrdenjima u ovom Sporazumu o obradi podataka.

PREAMBULA

POLAZE6I OD ClNJENICE da Je temeljem Sporazuma o upravljanju strojnim parkom (nSporazumH) sklopljenog izmedu 
IzvrSitelja obrade i Voditelja obrade IzvrSitelj obrade pristao pruiati usluge predvidene Sporazumom i dodatno opisane u 
Dodatku 1ovom Sporazumu o obradi podataka (”Usluge1*};

POLAZECl OD ClNJENICE da IzvrSitelj obrade prilikom obavljanja Usluga moze povremeno primati informacije ili 
ostvarivati pristup infbrmacijama koje se smatraju osobnim podadma u smislu Uredbe (EU) 2016/679 Europskog 
paiiamenta i Vijeba od 27. travnja 2016• o za§titi pojedinaca u vezis obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju 
takvih podataka しGDpR “)i ostalih vafedih zakona i propisa o zastrti podataka;

POLAZE6I OD ClNJENICE da Voditelj obrade angazira Izvrsitelja obrade da u svojstvu anga2iranog IzvrSitelja obrade 
postupa u ime Voditelja obrade u skladu s 5l. 28. GDPR-a,

Sporazumne strane su s dljem da se Sporazumnim stranama omogu^i ostvarivanje odnosa na na£in sukladan zakonu 
sklopile ovaj Sporazum o obradi podataka kako slijedi:

1.Terminologija
2a potrebe ovog Sporazuma o obradi podataka va2e pojmovi i definicije koji se koriste u GDPR-u, Osim toga,

.Dr£ava dlaiUca “

nPodizvr$itelj obrade”

” Sigurnosna povreda**

zna€i zemlja koja pripada Europskoj uniji Ili Europskom gospodarskovn prostoru;

znafi daljnji izvrSitelj obrade koji se nalazi unutar ili Izvan £U/£GP-a, a kojega je 
IzvrSitelj obrade kao podugovaratelja angaSirao za obavljanje Usluga ili dijelova 
Usluga u Ime Voditelja obrade, s time da je tom PodizvrSitelju obrade pristup 
osobnim podacima Voditelja obrade omogu^en isklju^ivo za potrebe obavljanja 
podugovorenih Usluga u ime Voditelja obrade.

zna£i povreda sigurnosti koja za posljedtcu ima slucajno ili nezakonito uniStenje, 
gubitak, pron^jenu ili neodobreno obznanjivaiye osobnih podataka koji se prenose, 
pohranjuju ili na drugi nadin obraduju ili pristupanje istima, ukoliko to utje£e na 
osobne podatke Voditelja obrade predvidene ovim Sporazumom o obradi 
podataka.

Dodatne definicije daju se u nastavku ovog Sporazuma o obradi podataka.

2. Pojedinosti obrade

(a) Pojedinosti u vezi postupaka obrade koje IzvrSitelj obrade obavlja za Voditelja obrade u svojstvu angaiiranog 
izvrsitelja obrade podataka (npr. predmet obrade, vrsta i svrha obrade, vrsta osobnih podataka i kategorije ispitanika) 
navedene su u Dodatku 1ovom Sporazumu o obradi podataka.

3. Obveze \ odgovornosti Voditelja obrade
(a) Voditelj obrade du2an je pobrinuti da se poslovi obrade koji se odnose na osobne podatke predvidene 
Sporazumom i ovim Sporazumom o obradi podataka obavljaju na zakonit, korektan i transparentan nacin u odnosu na 
ispitanike, kako je predvideno Dodatkom 1■ Stvarnim osobnim podacima koji se u6itavaju i/ili stavljaju na raspolaganje 
IzvrSitelju obrade upravlja Korisnik te ih prati i iskfju6ivo je Korisnik duian piibaviti sve potrebne suglasnosti i dozvole za 
obavljanje te obrade u skladu s vaiedim zakonima o za甜ti podataka. U slu5aju bilo kakve povrede istih, Korisnik se 
obvezuje obe§tetiti Izvrsitelja obrade te ga osloboditi odgovornosti u odnosu na sve odStetne zah^'eve prema Izvrsitelju 
obrade.

(b) Bez obzira na eventualne suprotne odredbe ovog Sporazuma o obradi podataka, Voditelj obrade predstavlja 
jedinstvenu to6ku kontakta za izvrsitelja obrade te je iskljufiivo on zaduien za intemu koordinaciju, ocjenjivanje i 
dostavljanje uputa ili zah^eva drugih voditelja obrade prema Izvrsitelju obrade. IzvrSitelj obrade osloba^a se obveze 
informiranja ili obavjeStavanja vodrtelja obrade ako je te informacije ve6 dostavio Voditelju obrade. IzvrSitelj obrade



ovla§tenje odbiti upute primljene izravno od voditelja obrade koji nije Voditelj obrade. Isto tako fzvr§itel] obrade predstavlja 
jedinstvenu tofiku kontakta za Voditelja obrade te je isklju£ivo on zadufen za intemu koordinadju, ocjenjivanje i 
dostavljanje uputa Hi zahfleva Voditelja obrade prema podizvrSiteljima obrade koje je angafirao Izvrsitelj obrade.

4. Upute
(a) IzvrSitelj obrade duian je obradivati osobne podatke iskljucivo u ime Voditelja obrade te u skladu s ovim 
Sporazumom o obradi podataka i Sporazumom.

(b) Te su upute Voditelja obrade poblほe opisane u ovom Sporazumu o obradi podataka f Sporazumu.

5. Obveze Izvrsitelja obrade
(a) IzvrSitelj obrade obvezuje se ulagati komercijalno opravdane napore kako bi se pobrinuo da se osobe koje je 
Izvrsitelj obrade ovlastio za obradu osobnih podataka u ime Voditelja obrade, a posebno zaposienici IzvrSitelja obrade te 
zaposlenici eventualnih PodizvrSitelja obrade obveiu na poStivanje povjeiijivosti, odnosno kako bi se uvjerio da ved 
podlijeiu zakonskoj obvezi fiuvanja povjedjivosti te da osobe koje imaju pristup tim osobnim podadma obraduju osobne 
podatke u skladu s ovim Sporazumom o obradi podataka.

(b) Izvrsitelj obrade obvezuje se ulagati komercijalno opravdane napore kako bi primjenjivao i odriavao tehmcke i 
oiganizacljsk© mjere iz Dodatka 2. Izvrsitelj obrade smije periodi^no mijenjati te tehni^ke i organizadjske mjere，s time da 
ukupno gledaju^i te izmijenjene tehnifike i organizacijske mjere ne smiju pru^atr n泛u razinu zastite u odnosu na mjere iz 
Dodatka 2. O znafiajnim izmjenama tehnickih i organizacijskih mjera potrebnoje obavijestiti Vodrtelja obrade.

(c) IzvrSitelj obrade obvezuje se ulagati komercijalno opravdane napore kako bi Voditelju obrade dostavio sve 
informacije eventualno potrebne za dokazivanje uskladenosti s obvezama IzvrSitelja obrade iz 28. GDPR-a i ovog 
Sporazuma o obradi podataka.

(d) IzvrSitelj obrade obvezuje se ulagati komercijalno opravdane napore kako bi na zahtjev Voditelja obrade pribavio 
izvje§6e o revizlji neovisne trede osobe, s time da se to izvje§6e o reviziji wofe zatraiiti samo jedanput godi§nje i da 
tro§ak snosi Voditelj obrade.

(e) Izvrsitelj obrade obvezuje se u roku od 48 sati obavijestiti Voditelja obrade:
• o svakom zakonski obvezujudem zahtjevuza obznanjivanje osobnih podataka primljenom od strane sluibenog 
tijela za provedbu zakona, osim ako je to zabranjeno po dmgoj osnovi, npr. akoje kaznenim zakonom zabranjeno duvati 
tajnost u sludaju policijske istrage i
• (i) o svim prigovorima i zahtjevima primljenima izravno od ispitanlka (npr. u pogiedu pristupa, ispravljanja， 
bhsanja, ogranidavanja obrade, prenosivosti podataka, prigovora na obradu podataka, automatiziranog odlucivanja) bez 
odgovaranja na zah^ev, osim u sludaju da je Voditelj obrade za to ovlastio IzvrSitelja obrade Hi (ii) u slu&aju da Izvrsitelj 
obrade sazna za Sigumosnu povredu.

(f) Izvrsitelj obrade obvezuje se ulagati komercijalno opravdane napore kako bi pomogao Voditelju obrade u
ispunjavanju obveze provodenja procjene na zaStitu podataka predvitfene 51.35. GDPR-a i prethodnog savjetovan^i iz £(■ 
36. GDPR-a, a koja se odnosi na Usfuge koje IzvrSitelj obrade pruza Voditelju obrade temefjem ovog Sporazuma o obradi 
podataka i to na na£in da mu dostavi potrebne i dostupne informacije, s time da eventualne izvanredne tro$kove snosi 
Voditelj obrade.

(g) lzvr§itelj obrade obvezuje se ulagati komercijalno opravdane napore kako bi osigurao da se osobni podaci vise 
ne obraduju nakon zavrSetka pru^anja Usluga te izbrisati sve postojede kopije, osim u sludaju da je u skladu s pravom 
Europske unije Hi Driave £1日nice Izvrlitelj obrade duzan cuvati te osobne podatke.

6. Prava ispitanlka
(a) Prvenstveno je Voditelj obrade odgovoran za ijesavanje zahtjeva ispitanlka i odgovaranje na iste.

(b) IzvrSttelj obrade obvezuje se ulagati komercijalno opravdane napore kako bi pomogao Voditelju obrade u 
primjeni primjerenih i mogudih tehnickih i organizacijski mjera s dljem ocltovanja na zahtjeve za ostvarivanje prava 
isprtanfka predvidenih Poglavljem III. GDPR-a, a Voditelj obrade ovime potvrduje da tehnifike i organizadjske mjere 
predvkJene Dodatkom 2 smatra dostatnima.
(c) Voditelj obrade je duian utvrdtti tma li ispitanik pravo na ostvarivanje tih prava isprtanfka predvidenih ovim 
filankom te Izvr£itelju obrade naznaciti u kojojje mjeri potrebna pomod iz to£ke b ovog 6lanka.

7. Podobrada
(a) Izvrsitelj obrade ovla§ten je ispunjavanje svojih obveza iz ovog Sporazuma o obradi podataka u skladu sa 

zahtjevima ovog Sporazuma o obradi podataka povjeriti svojim povezanim dm§tvima i/ili tredim osobama 
(nPodizvr§itelji obradett). Popis PodizvrSitelja obrade koje je IzvrSitelj obrade angaiirao na Datum stupanja na 
snagu Sporazuma dostupan je na httDs://www.hilti.aroiiD/content/dam/dociiments/pdf/alobal/会019~12- 
List%20of%20SubDrocessors H[lti%20Fteet%20Manaqement EN.odf. a Korisnik ovime daje suglasnost na 
anga^man tih PodizvrSitelja obrade.

http://www.hilti.aroiiD/content/dam/dociiments/pdf/alobal/%e4%bc%9a019~12-


(b) IrvrSitelj obrade obvezuje se najmanje £etiri (4) tjedna prije ovla姑vanjs novog Podizvrsitelja obrade (..Datum 
promjene Podizvr§itelja obradeM) o tome obavijestiti (.Obavijest o promjeni Podizvr§ftelja obrade") Korisnika. Ukoliko 
Korisnik ne odobri angafman novog Podizvr紐elja obrade, Korisnik moze raskinuti Sporazum dostavom pisane izjave o 
raskidu uz otkaznirok od dva (2) tjedna prije Datuma promjene Podizvr§itelja obrade, a kpja ukljuduje obrazloienje osnove 
za neodobravanje Podizvrsitelja obrade. Ako Korisnik ne prigovori na Obavijest o promjeni Podizvr§itelja obrade u skladu 
$ prethodnim odredbama, smatrat de se da je Korisnik prihvatio novog Podizvrsitelja obrade. IzvrSitelj obrade i dalje je 
odgovoran za ispunjavanje obveza iz ovog Sporazuma o obradi podataka od strane Podizvrsitelja obrade.

(c) U sluCaju da se PodizvrSitelj obrade nalazf Izvan EU/EGP-a u zemlji za koju nije utvrdeno da pru2a prikladnu 
razinu zastite podataka, IzvrSitelj obrade je duian (i) sklopiti sporazum o obradi podataka u skladu s Oglednim klauzulama 
EU (IzvrSitelj obrade prema IzvrSitelju obrade) Hi 〇〇 na zahtjev Voditelja obrade dostaviti Voditelju obrade druge 
informaaje i potrebnu dokumentadje u vezi mehanizma za medunarodni prijenos podataka u skladu s ¢1.46. GDPR-a 
koji se koristi za zakonito obznanjivanje osobnih podataka Voditelja obrade Podizvr§itelju obrade.

8. Trajanje i raskid

Trajanje ovog Sporazuma o obradi podataka podudara se s trajanje Sporazuma. Ukoliko ovim Sporazumom o obradi 
podataka nije ugovoreno suprotno, prava i uyjetl u odnosu na raskid Isti su kaoiu Sporazumu.

9. Zavr§ne odredbe
(a) Sporazumne strane obvezuju se pridriavati obveza iz GDPR-a te ostalih va2e6ih zakona o zastiti podataka koji 
se primjenjuju na Voditelja obrade u ulozi voditelja obrade Hi na fzvrsitelja obrade u ulozi izvrsitetja obrade.

(b) Ukoliko je potrebno te u mjeri u kojojje to potrebno za postupanje sukladno obveznim odredbama o angaziranju 
i radu IzvrSitelja obrade prema zakonima koji se primjenjuju na Voditelja obrade, Voditefj obrade mo2e zatra2iti da se 
izvrSe potrebne promjene (uklju&ujudi izmjene i dopune) odredaba ovog Sporazuma o obradi podataka i njegovih priloga. 
Ako Vodltelj obrade 1 IzvrSitelj obrade ne uspiju sugfasno utvrditi promjene potrebne za ispunjavanje obveznih zakonskih 
zahtjeva u rokuod trideset (30) ka(endarskih dana od dana kad je IzvrSitelj obrade prfmio pisanu obavijesti o obveznim 
promjenama, svaka Sporazumna stnana ima pravo raskinuti ovaj Sporazum o obradi podataka pisanom iajavom o raskidu 
uz otkazni rok od trfdeset (30) kalendarskih dana.

(c) U slufiaju odstupanja izmedu odredaba ovog Sporazuma o obradi podataka i dmgih sporazuma izmedu 
Sporazumnih strana, u odnosu na obveze Sporazumnih strana u|
Sporazuma o obradi podataka.

i pogledu za§tite podataka mjerodavne su odredbe ovog

0<
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Dodatak 1 Sporazumu o obradi podataka 
(pojedinosti o obradi}

A) Prilikom nugenia Usluaa obraduju se podaci sliedefih kateqorlia Isoltanika:

1 Korisnikovi zaposlenici i bivSi zajx>slenici _ Korisnikovi kontakti

B) LzvrSiteli obrade u ime Voditelia obrade obraduie sliedede kateaoriie osobnih podataka prilikom nudenia
Usluaa:

■ Ime i prezime, titula, funkcije, spol, jezik, pozdrav ■ Osobne informacije za kontakt (npr. telefone, e- 
mail)

 Identtflkacljski broj/evi ■ Podaci o ra&unima i pla6anju
■ Fotografije ili zapisi, npr. video ili telefonske
snimke

■Slobodna tekstualna polja koja je Korisnik 
definirao za oznake 1 raspored alatar kao i 
grupiranje/podjelu raCuna

• Ekonomske i financijske informacije (prihod, 
financijsko stanie, porezno stanje i sL)

■ Informacije u vezi ugovora (ugovomi odnosi, 
Interesi za proizvode, usluqe ili uqovore)

■ Bankovni podaci (RIB, IBAN. broj bankovne 
kartice, prometi)

■ Policijski zapisnici potrebni za uslugu pokri^a 
krade

_ Podaci u vezi povezivanja (IP adresa, protokoli i 
si.)

C) Posebne kategorije osobnih podataka
Nije predvldeno da se Uslugama obraduju posebne kategorije osobnih podataka.

D) Predmet obrade
Posaoobrade Vrileme obrade
Prikupljanie ili upis podataka za trajanja uaovora
Orqaniziranje ili strukturiranje podataka za trajania ugovora
Hostiranie ili pohrana podataka za trajania ugovora
Prilasodba ili izmjena podataka za trajania ugovora
Ekstrakcija ili uvid u podatke za trajania uaovora
0.qrani£avanie (blokiranje) podataka za trajania ugovora
KoriStenje podataka za traianja ugovora
Brisanie ili uniStavanie podataka za trajania uqovora
Podr§ka i odrlavanje podataka za trajania uqovora

Hilti Croatia d.o.o.
HILTI CROATIA
d.o.o. ZA TRGOVINU
SESVETSi Hbflevltfl Pssdvdkes m

^/^oditelj prodaje: Josip Jureta
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Dodatak 2 Sporazumu o obradi podataka 
(tehnicke i organizacijske mjere)

Opis tehni£kih i organizacijskih mjera koje fzvrSitelj obrade provodi, a koje je Voditelj obrade provjerio i potvrdio: 

Kontrola pristupa prostortma gdje se obavija obrada podataka
• Uvoznik podataka provodi prikladne mjere kako bi onemogucio da neovfa^tene osobe ostvare fizifiki pristup opremi 

zb obradu podataka gdje se osobni podaci obraduju Hi koriste i to:
o pristup lokaciji prati se i dokumentira;
o pristup lokaciji nadziranjei zastiden odgovarajucim sigurnosnim sustavom i/ili sigumosnom organizacijom; 
〇 posjetltelji stalno moraju bit! u pratnji.

Kontrofa pristupa sustavfmaza obradu podataka
• Uvoznik podataka provodi prikladne mjere kako bi onemogu6io da se sustavi za obradu podataka koji se koriste za 

obradu osobnih podataka koriste od strane neovlaStenih osoba IN da im iste logidki pristupaju, a posebno se isti^e 
sljede6e:

o utvrdene su metode (dentifikacije i autentifikacjje korisnika kako bi se sustavu za obradu omogucavao 
kontroliran pristup;

o kontrole i odobrenja pristupa definirani su po nacelu poslovne potrebe;
o interni terminali Uvoznika podataka koji se koriste za podr^ku rada soflvera za§ti6eni su kako bi se 

onemogudio neieljen pristup sustavima te kako bi se izbjegao ulazak zlocudnog softvera. To obuhvada 
tehnologije kao §to su vatrozidovi, antivirusna za§tita, otkrivanje zfodudnog softvera, otkrivanje i 
sptjefiavanje upada I si. Te se tehnologije moraju prilagoditi novtm raztnama na temelju ukupnog razvoja na 
tim podruCjima.

Kontroia pristupa za koriitenje odredenih prostora sustava za obradu podataka
• Uvoznik podataka provodi prikladne mjere unutar aplikacija kako bi osobe ovlaitene za koristenje sustava za obradu 

podataka mogle pristupati iskljuろivo podacima obuhva^enima dozvolom (odobrenjem) za pristup te kako se osobni 
podaci ne bi mogli 5rtatit kopirati, mijenjati i" brisati bez odobrenja, a posebno se isti'6e sljede<5e:

o u odnosu na osoblje Uvoznika podataka primjenjuju se odgovaraju^e politike te je osobije edudrano u vezi 
pristupa osobnim podacima;

o Uvoznik podataka informira svoje osoblje o mjerodavnim sigurnosnim postupcima ukiju^ujud moguce 
posljedice povrede sigumosnih pravila i postupaka;

〇 Uvoznik podataka za potrebe edukacije koristl isklju^ivo anonimne podatke;
〇 pristup podacima ostvamje se s kontrolirane lokadje ili putem kontroliranog mreinog pristupa; 
o terminalni uredaji koji se koriste za pristupanje podacima za§ti^eni su azuriranim mehanizmima klijentske 

za甜te.

Kontrola prijenosa
• Uvoznik podataka provodi prikladne mjere kako bi se pobrinuo da se osobni podaci ne mogu citati, kopirati, mijenjati 

ili brisati bez odobrenja tijekom elektronickog prijenosa, transporta ili pohrane na medij za pohranu te da se primatelji 
osobnih podataka koji se prenose mogu utvrditi i provjeriti (kontrola prijenosa podataka), a posebno se istifie sljedede:

o Kontrola prijenosa podateika izmedu Izvoznika podataka i softverske ustuge Uvoznika podataka:
■ Softverske usluge Uvoznika pcxlataka koriste enkripciju kako bi se osigurali povjerijivost i 

integritet/vjerodostojnost priliko巾 prijenosa podataka od Izvoznika podataka do softverske usluge.
o Kontrola prijenosa podataka izmedu Uvoznika podataka i Podizvrsitelja obrade:

■ Osim ugovorom utvrdenih prostora, dohva6anje podataka dopuSteno je iskljudivo za odredene 
poslove podrSke te isklju£ivo za ovla$teno osoblje za podrSku.

■ Proces ovla§6ivanja u odnosu na osoblje za podrsku Uvoznika podataka koje obavija pnjenose 
podataka uredeno je definiranim procesom.

■ Ako se podaci moraju koplrati na odredeni medij radi transporta do trede osobe, s tim se medijem 
postupa na poseban nadin, ovisno o osjetljivosti podataka.

_ Uspostavljeni su dokumentirani postupci za siguran prijenos osobnih podataka.

Kontrola unosa, kontrola obrade 1odvajanje za razHdite svrhe
• Uvoznik podataka provodi prikladne mjere kako bi osigurao da se osobni podacf obraduju na siguran nafiin te 

isklju£ivo u skladu s uputama Izvoznika podataka, a posebno se isti5e sljede^e:
〇 Pristup podacima odvojen je putem aplikacijske zaStite za odgovaraju^e korisnike.
〇 Aplikacija podr^ava identffikaciju i autentifikaciju korisnika.
〇 Aplikacijske ufoge i pripadajuci pristup temelje se na ulogama ovisno o funkciji koja se obavija unutar 

aplikacije.



Kad je to opravdano i izvedivo, Uvoznik podataka moze u sktopu svog softvera koristiti kontrole za potrebe 
provjere podataka koji se unose i/ili pradenja koriStenja ili mijenjanja podataka.

Hllti Croatia d.o.o.

Direktor: Martin Walder

lltelj prodaje: Josip Jureta
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HILTI CROATIA d.o.o. za trgovimi，Sesvete (Grad Zagreb), Ljudevita Posavskog 29, OIB: 

80353079725，zastupano po direktoru Martinu Walderu/prokuristici Andrei Grce (dalje u 

tekstu: HILTI) s jedne strane

VEMO RAD d.o.o.，BrezoviCka cesta 21,10000 Zagreb, OIB: 29751773538, zastupano po 

direktoru/clanu Uprave Milosu Kuzmanovicu (dalje u tekstu: Klijent), s druge strane

HILTI i Klijent dalje u tekstu zajedno: Ugovome strane 

Sklapaju dana 29.09.2023. godine sljedeci

DODATAK UGOVORU O UPRAVLJANJU STROJNIM PARKOM

(dalje u tekstu: Dodatak)

Clanak 1.

Ugovome strane suglasno utvrduju da su HILTI i Klijent dana 29.09.2023. sklopili Ugovor o 

upravljanju strojnim parkom (dalje u tekstu: Ugovor), a kojim Ugovorom se realizirala 

poslovna suradnja izmetfu Ugovomih strana na nacin da HILTI snabdijeva Klijenta s 

razlicitim HILTI alatima te pru2a Klijentu sve usluge iz Programa upravljanja strojnim 

parkom, a za §to se Klijent obvezuje HILTI-u placati naknadu.

Clanak 2.

Ovim Dodatkom Ugovora Ugovome strane dodatno ureduju medusobni odnos odnosno 

poslovnu suradnju u vezi s poslovima i uslugama iz Ugovora i to na nacin da ce HILTI 

potpisom Ugovora i ovog Dodatka Ugovora izdati Klijentu "Voucher”，odnosno vrijednosni 

kupon (dalje u tekstu: Voucher) u ukupnom iznosu od 1.028,93 €，a temeljem kojeg je Klijent 

ovla§ten nabaviti od HILTI-a potrosm materijal bez obveze placanja istog，a po prethodno 

izdanoj ponudi/predracunu od strane HILTI-a.

ToSna specifikacija，odnosno opis，koliSina i druge naznake predmetnog potrosnog materijala 

kojeg je Klijent ovlaSten nabaviti odnosno uzeti od HILTI-a temeljem ovog Dodatka Ugovora 

je naznacena u svakoj pojedinacnoj ponudi/predracunu odnosno drugom dokumentu koji ce za 

tu svrhu HILTI izdati Klijentu. Klijent je temeljem Vouchera ovlasten uzeti samo onaj 

potrosni materijal i samo u onoj kolicini kojaje naznacena u svakoj pojedinacnoj ponudi koju 

izdaje HILTI i to najvise do visine iznosa za koji je izdan predmetni Voucher. Uzimanje 

potrosnog materijala od strane Klijenta temeljem Vouchera，a koji ne bi bio identican sa 

specifikacijama iz doticne ponude (opis，kolicina, kvaliteta) i/ili ako bi Klijent uzeo potro§ni 

materijal u vrijednosti koja bi bila visa od vrijednosti izdanog Vouchera predstavljalo bi 

neovlasteno postupanje Klijenta te bi HILTI bio ovlasten zahtijevati da mu se takav potrosni 

materijal vrati bez odgadanja u stanju u kojem ga je Klijent uzeo. Svi troskovi u vezi s 
povratom i eventualnim vracanjem doticnog potrosnog materijala u stanje u kojem je preuzet 

padaju na teret Klijenta.

跡



Clanak 3.

Sve ostale odredbe Ugovora o upravljanju strojnim parkom iz filanka 1. ovog Dodatka 

Ugovoru ostaju na snazi neizmijenjene.

Ovaj Dodatak Ugovoru stupa na snagu danom potpisa od strane obje Ugovome strane.

Clanak 4.

Ovaj Dodatak Ugovoru sastavljen je u dva istoyjetna izvoma primjerka, pri cemu svaka 

Ugovoma strana zadrzava po jedan primjerak.

U Zagrebu，29.09.2023. godine

HILTI CROATIA d.o.oJ
CROATIA d. o.o.

Direktor: Martin Walder

VEMO RAD d.o.o.
Direktor: Milos Kuzmanovid
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Dodatak Ugovoru o upravljanju strojnim parkom

izmedu

Hilti Croatia d.o.o., Sesvete, Ljudevita Posavskog 29, O旧： 80353079725, upisano u sudski registar Trgova5kog sudau Zagrebu 

pod MBS: 080170265 
(dalje u tekstu: »Hilti«)

VEMO RAD d.o.o.
Brezovicka cesta 21,10000 Zagreb 
O旧: 29751773538 
(dalje u tekstu: »Klijent«)

Uvodne odredbe

Uqovorne strane suglasno utvrdujuda su dana 29.09.2023. sklopile Ugovoro upravljanju strojnim parkom (dalje u tekstu: Ugovor) 
temeljem kojeg 6e Hilti snabdijevati Klijenta s razlieitim Hilti alatima (Ugovorni proizvodi), koje odabere Klijent, prufati sve usluge 
\z Programa upravljanja strojnim parkom, sukladno uvjetima i odredbama ovog Ugovora kao §toje odredeno u nastavku.

Predmet Dodatka

Ugovorne strane ovim putem sklapaju Dodatak Ugovoru, kojim se dodatno, uz prava i obveze ugovornih strana koje imaju 
temeljem Ugovora, ugovara osiguranje ispunjenja obveza Klijenta iz Ugovora plaaanjem novdanog pologa (kaucije) Hiltiju.

Polog

Prilikom potpisivanja ovog Ugovora Klijent je obvezan na racun Hiltija otvoren kod Zagrebacke banke, I BAN: 
HR8023600001101317045 uplatiti novcani polog u iznosu od 6 Ukupnih mjesednih naknada (Ukupno 3.920,10 EyR)，za uporabu 
za Ugovorne proizvode, na ime osiguranja ispunjenja svojih obveza sukladno ovom Ugovoru (jamfievine). Ukoliko Hilti ne primi 
ugovoreni polog do najkasnije 2 tjedna nakon potpisivanja ovog Ugovora, tada ima pravo jednostrano otkazati ovaj Ugovor s 

trenutnim u6inkom.

Hilti ima pravo sva svoja dospjela potrazivanja temeljem ovog Ugovora (npr. mjesecne naknade za uporabu, kamate zbog 
ka§nienja s pla6anjem mjesecne naknade za uporabu, naknadu za kasno vra6anje, naknadu za izgubljeni proizvod, naknadu 
stete zbog protuugovorene uporabe itd.) namiriti iz ugovorenog novcanog pologa ve6 za vrijeme trajanja Ugovora. Klijent je u 
tom slucaiu duzan nadopuniti iznos pologa odgovarajucom doplatom do ukupnog iznosa pologa navedenog u prethodnom 
stavku. Ukoliko Klijent ne nadopuni iznos pologa u roku od 8 (osam) dana po kori§tenju pologa, Hilti ima pravo jednostrano 

otkazati ovaj Ugovor s trenutnim ucinkom.

Razlozi za otkaz Ugovora od strane Hiltija predvideni u prethodna dva stavka su dodatni razlozi za otkaz Ugovora uz razloge 
predvidene eiankom 3.1. Uvjeta i odredbi Ugovora te se i u siucaju otkaza Ugovora iz razloga navedenih u prethodna dva stavka 

primjenjuju odredbe cl. 3.2. Uvjeta i odredbi Ugovora.

Klijent nema pravo svoja eventualna potrazivanja prema Hiltiju prebiti s iznosom danog pologa te 6e takav eventualan prijeboj 
(kompenzacija) izjavljen od strane Klijenta biti nevazeci i bez ucinka.

Po prestanku ovog Ugovora, Hilti ce izvrsiti obracun svih medusobnih potrazivanja te de eventualna preostala potrazivanja prema 
K川entu temeljem Ugovora podmiriti iz pologa te isplatiti Klijentu preostali iznos pologa. Zahtjev Klijenta za isplatom pologa 
dospijeva u roku od mjesec dana od razrjeSenja svih medusobnih zahtjeva i trazbina iz Ugovora. VraCanje pologa ne znaci 
odustajanje od drugih mogudh zahtjeva Hiltija (npr. zahtjeva za povrat Ugovornog proizvoda, zahtjeva za naknadu Stete zbog 

protuugovorene uporabe itd).

Klijent, potpis i pe6at:_ Hilti, potpis i pefiat:

Mjesto, datum: 29.09.2023. ㈣佩心。二
1 _ SigviTi. Uudavtta 神 ssvsl糊辟



Ohrartic hjanko zadidnia* - ^tranUv i

BJANKO ZADUZNICA

Dod) 75,000,00 EUR (slovima: sedamdesetpettisuca eura) 

Duznik:^

Tvrtka ill skracena tvnka/naziv/ime i prezime: VeMo rad d.o.o. 

Sjediste/mjesto i adresa: Zagreb, Brezovicka ce$ta 21 

01B:29751773538

DAJE SUGLASNOST

da se radi aaplate tia?bme ii|?np5^ od(^- .EUR(slovima: ■

-eura)

sa zateznom kamatom na taj iznos koja tece od(4) ■ do dana isplate po stopi od.

zaplijene svi njcgovi racuni kod banaka te da se novcana sredstva s tih racuna, u skladu s izjavom sadrzanom u 

dvoj ispravi, izravno s racuna isplate vjerovniku 作)：一—- - - - - - - — ” - 一’一

Tvrtka ili skracena tvrtka/nazlv^meipreziine:

Sjediste/mjesto i adresa:.

OIB:

Ova isprava izdaje se u jeclnom prlmjerku i ima ucinak rjesenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tra^bina po raCunu i prenosi na

Ovu°bianko Mduznicu s naknadno upisanim iznosom trazbine i podacima o vjerovniku Financijskoj agendji(u daljnjem tekstu: 
Agencija) s ucindma dostave sudskog rjesenja o ovrsi, dostavlja vjeroynik 11 Izvorniku 加で0,尸巧てでこは二 
posilikom s povratnicom .ncposrednom dostavom ili prcko javnoga biljezmka. Dostayom ove bjanko zaduznice xapljcnjuje s 
Lzbina po racunu i prcnosi se na vjcrovnika po protoku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Afiencijl, a o 
Agencija u tom roku ne zaprimi dmkCijii odluku suda. Na ovoj bjanko zaduinici iliu dodacmm ispravama 二^^ 
duinik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku mogu preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca,1 to davanjem pisane izj 

koja je po $vojem sadr2aju i obliku ista s izjuvom duznika. ― • ’•一’一-
i kojoj je javno ovjerovljea njegov potpis na druge osobe.Vjerovnik moze svoja prava iz ove bjanko xadu^nice prenositi ispravom

Na^cmXtv^b^ dodatn^h Tsp^ava uz nju vjerovnik mozo po svom izbom zahtijevati na mtm propisan Ovrきnim

zakonom, od Agencije naplatu svoje trazbine od duznika ili jamaca plataca, ili i od dirZnika i jamaca plataca.--- 
Vjerovnik moze od Agencije zahtijevati da mu vrnti ovu bjanko zoduznicu ako njegovii trazbma nye u cijelosti namirena. t) oni ce 
slucaju Agencija naznaciti na toj bjanko xaduznici iznos troskovg, kamata i glavnice koji je naplacen. Ako je vjerovnik u cij 
namirio $voju trazbinu prema ovoj bjanko zaduzntci Agencija ce obavijestiti o tome duznika ili jamca platca i na njegov mu je

Ov^bjanSfzaduznica ima svojstvo ovrsne ispravc na temelju Koje se mo^e traziti ovrlia protiv duznika ili jamaca plataca na dru^m

Ova bhnko zaduinica istlnitajeu pogledu svojcg sadrxaja ako je vjerovnik naknadno upisao Iznos trazbine koji je manji ill jednak 
onome za kojimuje duznik dao suglasnosi u trenutku kndaje potvrdena kod javnog biljcznika tc podatke o vjerovniku*- 7二“_"T 
Duznik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni biljeznik, nakon potvrdc, izda izvomik ove bjanko zadii/juce
suldadnQ odredbi eianka 50. stavak 2. Znkona ojavnom biijezmstvu. *

Mjesto i datum iwlavanja:⑼ 

Zagreb 

02iitt.2023.

Nopon画:Iznos trazhinc upisujese brojkom i rijecima. Ostaii brojevi i dawmi upisujuse samo br^kom.；mem：m^aturn rodenjase ne 

vpisuju. Prazna mjesto v tekstu nije porrebno popimitl ertama, osim ako se nalaze tmutar recenice.
(DMoiesc upisathdo L000t00 EUR, do 2.000,00 EUR, do 10MOtOO do 20,000卿UR;如瓜〇〇㈣職霄郷さ〇萬⑻臟
(4) Zatezne liomate wogu teci najramje ad dana izdavimJd oye zQdUznice, i / '•
Podatke pod .tr 2r i G. pojninjava dumik; podotke pod 3. popunjayd vjerovnik, a podatke pod 5. moze popmlti diimik prigodon) iz3avgnja oyc

zaduznice, a moze nalcnadno i vjerovwK



.fr

O.vrti^ar hjank^ ^adu^ivr f - suwtkc 2

Jamac platac;- - - - - - - - - - - - - - - - - - 一■一 - - - - - - - - - “- - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Tvrtka ili skradena tvrtlca/naziv/ime i prezime: HORIZON 2021 j.do.a 

Sjediste/mjesto/adresa: Vukovar, Nikole Anddea (Klozerski sokak)13 

DIB: 53777831791 i

DAJE SUGLASNOST

da se racii naplate trazbine vjerovnika \z ove bjanko zaduznice zaplijene svi moji racuni kod banaka te da se 

novcana sredstva s tih racuna, u skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj bjanko zaduznici, izravno s racuna 

Isplate vjerovniku. ---t--，- - - - - 一—”-了-一——

Mjcsto i datum izdavanja:
I ! '

Zagreb* 02.10,2023.

Jamac platac: — _
Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/Ime i prezime: .

Sj ed iste/mj esto/a dresa:_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
niB： し- - - - -

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine vjerovnika iz ove bjanko zaduznice zaplijene svi moji racuni kod banaka te da se 

novcana sredstva s tih racuna, u skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj bjanko zaduznid, izravno s racuna 

isplate vjerovniku. 一—一- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

datum izdavanja: Potpis iamca platca:

Jamac piatac:- - - - - - - - - - - - - —
Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime: .

Sjediste/mjesto/adresa:. . 」_ _ _ _ _ _ _ _ _

QIB: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

:i.. ■

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine vjerovnika iz ove bjanko zaduznice zaplijene svi moji racuni kod banaka te da se 

novcana sredstva s tih racuna, u skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj bjanko zaduznid, izravno s rafuna 

isplate vjerovniku*- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Mjesto i datum izdavanja: ^otpisiainca platca:

Napomena*

Sve poclatke na ovoj stranid popunjava jamac platac.
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Ohnmic bjanko yuchunke - 5-7ra/?fc0 J

REPUBLIKA HRVATSKA 

Javni biljeznik 

Daniela Bozic 
Zagreb, Ulica Crnomerec 29

Poslovni broj: OV-3839/2023

Ja, javni biljeznik Daniela Bozic, Zagreb, Ulica Crnomerec 29, potvrdujem da su stranke:

VeMo rad d.o.o., MBS 010111799, OIB 29751773538, Zagreb,
punomocniku: DRAGO PALISKA, OIB 98395359298, ZAGREB, ULICA SIDE KOSUTIC 6, ciju 
L istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br.115430605 PU zagrebacka, a ovlastenje za 

zastupanje mvrdeno je uvidom U 触刪d od dana 26.05.2023. godine, ovjercne u ovom 

javnobiljeznLckom uredu istog dana dana pod brojem OV-1981/2023., kao du^mk,

HnRT70N 2021 idoo, MBS 030241489, OIB 53777831791,Vukovar, Nikolc Andrica 

(KloZerskIsokak)13, zastupano po clanu uprav, GORDAN LEVAK, OIB 21188468756, ZAGREB 

GCjLJACKI BREG 32, meni osobno poznat, ovlastenje za zastupanje utvrdeno je uviom u su 

registar elektronickim putem na danasnji dan, kao jamac platac

podnijele prednju privatnu ispravu: Bjanko zaduznicu na potvrdu.

Potvrdujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom «bliku odg^ara 

propisima o jdvnobiljeznickim ispravama, a po svom sadrzaju propisima o sadrzajO ovrs g

J avnobllj eznicUog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu procitala te ih upozoriladn potvrdena privatna ispravaima 
snaguovrshoSjavnobiljeznickogakta. Sudionici izjavljujuda prihvacaju pravne posljedice koje 12 toga 

prolzlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobiljeznicka nagrada zaracunata po cl. 8. Pravilnika o naknadii nagradi javnih W]jeMl<a U 

ovrsnom postupku u iznosu od 53,00 eur uvecana zaPDVu iznosu oS^2S eur,

Zagreb, 02.10.2023. (drugbg listopada dvije tisuce dvadeset trece) godin^

jfljeznik

た，ニュー- paHieia-Bosic

ZAJAVN0G8ILJEZNIKA
javnobilje2:ni6ki prisjednikv 

anapavkovic :
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20002624 VEMO RAD d.o.o. F2253111 AkU；kombinirariabu§ilicaTE 30-22 Kofer 587153ハパ 2023-11-23T20：01：07Z：. 2027-11-29T23:59：59Z - 2023.11“22T23:O0:O0Z

20002624 VEMO RAD d.o.o. F2264427 Punia6za bateriie C 6-22 230V karton 2319510134 2023-11-24120:01:152 2027-11-29T23:59:59Z 2023-11-22T23:00:00Z

20002624 VEMO RAD d.o.o. F2251359 : ゾfirv Baterii&B22-170 Li-ion 327316609 2023-11-24T20:01:13Z 2027-11-29T23:59:59Z 2023-11-22T23:00:00Z ;
20002624 VEMO RAD d.o.o. 、 F2251359 BateriiaB 22-170 Li-ion 324213361 2023-11-24T20：01：14Z 2027-11-29T23:59:59Z 2023-11-22T23:O0:OOZ

好； 20002624 VEMO RAD d.o.o. F2253111 Aku kbmbinirana bu§ilica TE 30-22 kofer 58715 2023-11-24T20:01:11Z 2027-11-29T23:59:59Z 2023-11-22723:00:002

20002624 VEMO RAD d.o.o. F2220067 Univ. usisava5 VC 40L-X 230V 401028324 2023-12-02T20:00:30.0000000Z 2027-12-30T23:59:59Z 2023-11-26123:00:002

* v 20002624/ VEMO RAD d.o.o； F2251355 >: BateriiaB 22410 Li-ion . 332016727 マ ぎ2023-12^02720:00:36;0000000Z - ; 2027-12-30T23:59:59Z ^^ 2023-11-26X23:00:002
20002624 VEMO RAD d.o.o. F2251355 BateriiaB 22-110 U-ion 332016726 2023-12-02T20:00:37.0000000Z 2027-12-30T23:59:59Z 2023.11-26T23:00:00Z

， 20002624 VEMO RAD d.o.o. F2251355 了. BateriiaB 22-110 Li-ion 332010092 2023-12-02T20:00:40.0000000Z 2027-12-30T23:59：59Z - 2023-11-26T23：00:00Z
20002624 VEMO RAD d.o.o. F2251355 BateriiaB 22-110 Li-ion 332016725 2023-12-02T20:00:38.0000000Z 2027-12-30T23：59:59Z 2023-11-26T23:00:00Z

私パ20002624 VEMO RAD d.0.0. '■ F2216458 : Akdkutna briisilica AG QD-22^"\25 kofer 78966 v > * 2023-12^2120:00:34.00000002 2027-12-30123:59:592 - 2023-11-26T23:00:O0Z
20002624 VEMO RAD d.o.o. F2215458 Aku kubia brusilica AG 6D-22-125 kofer 31167 2023-12-02T20:00:35.0000000Z 2027-12-30T23:59:59Z 2023-11-26123:00:002

〜: 20002624 VEMO RAD d.o.o. - 2251355 ^ BateriiaB 22-110 Li-ion , 332030046 ,み;》ぺ で >»2023.12-06T20：03:17Z^ ■ 2027‘12-30T23:59:59Z n 々2023-12-Q3T23:00:00Z
20002624 VEMO RAD d.o.o. F2251355 BateriiaB 22-110 Li-ion 326920090 2023-12-06T20:03:18Z 2027-12-30T23:59:59Z 2023-12-03T23:00:00Z

20002624 VEMO RAD d.o d. F2240576 :Aku sabliasia Dila SR 6<22 karton* - :? 8772輪...レ# a2023-12»06T20:03:15Z，： ハ2027.12-30T23：59:59Z マ2023-12-03T23:00:00Z ,
20002624 VEMO RAD d.o.o. F2240576 Aku sabliasta pila SR 6-22 karton 87723 2023-12-06120:03:14Z 2027-12-30T23:59:59Z 2023-12-03723:00:002

20002624 VEMO RADd；o;o； F2251363 ：：BateriiaB 22-255 U-ion 0 233810612 2023-12-08T20：00：15Z^ 碎2027•12-30T23:59:59Z 2023-12*05T23:00:00Z

20002624 VEMO RAD d.o.o. F2251363 Bateriia B 22-255 Li-ion 233817247 2023-12-08T20:00:13Z 2027-12-30T23：59：59Z 2023-12-05723:00:002

20002624シ r VEMO RAD d.6.o. :へ:li2251363萬 つ..巧^W Bateriia B 22-255 U-ion ''ハ'i猶23381059纏 ： 2023-12-08T20:00:16Z>vr ::V 2027-12^30T23:59:59Z 於2023-12-05T23:00:OOZ

20002624 VEMO RAD d.o.o. F2251363 Bateriia B22>255LMon 233813997 2023-12-08120:00:172 2027-12-30T23:59:59Z 2023-12-05T23:00:(X)Z

20002624 VEMO RAD d.O：o. F2232909 ^ Mkii kruina Dila SC 30WR-22 kofer - ■.鱗.'' 39856 ^ 2023-12-20T20:00:12Z ^ =: 2027-12-30123:59:592 oti '2023-12-19723:00:002
20002624 VEMO RAD d.o.o. F2232909 Aku km2na Dila SC 30WR-22 kofer 39857 2023-12-20T20:00：10Z 2027-12-30T23：59:59Z 2023-12-19123:00:002
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IESH3
Sluzba za korisnike

T 0800 9442 
E Hilti-Croatia@hilti.com 

www.hilti.hr

Racun: R1-16956-2024/1/6

VEMO RAD d.o.o. 

Brezovicka cesta 21 

10000 ZAGREB

O旧： 29751773538

Mjesto izdavanja racuna:

Hilti Croatia d.o.o, Ljudevita Posavskog 29,10360 

Sesvete

Datum:

Vrijeme:

Broj racuna:

§ifra kupca:

NasOlB:

Izdao:

Fiskalni broj racuna:

Strana:

07.11.2024.

13:27

R1-16956-2024/1/6 

20002624 

80353079725 

Renata Bedekovic 

14810/1/6

Sukladno cl. 25 stavak 6. Pravilnika o PDVU- oslobodeno poreza 

Penali za prijevremeni raskid ugovora o najmu alata

Sifra Naziv Kolicina JK Cijena za JK Popust Sveukupno PDV

FMT Fleet Racun-raskid 1

Ugovora

KOM 21840.25 EUR/I
KOM

0% 21.840,25 0%
EUR

Ukupno 21.840,25 EUR

Datum dospijeca: 

Uvjet placanja: 

Nacin placanja: 

Sastavio:

Sveukupno

05.02.2025.

90 days net, 90 dana 

Transakcijski racun 

Karla Beljan

21.840,25 EUR

PDV (%) Opis PDV-a Porezna osnovica (EUR) Iznos PDV-a (EUR)

0 Non-Taxable Sale 21.840,25 0,00

Hilti Croatia d.o.o.. | Ljudevita Posavskog 29 J Sesvete, 
Telefon 01/2030 777 | Fax 01/2030 766 | hilti- 

OIB:80353079725 
Zagreba^ka banka d.d. IBAN: 

Opd uvjeti poslovanja objavljeni su na www.hilti.hr

O旧： 80353079725; MB: 0318655 
PDV ID: HR80353079725 

2iro 2ABA: 2360000-1101317045 
IBAN: HR8023600001101317045 

SWIFT: 2ABAHR2X

Tem. kapital 314.550,00 euro upl.u cijelosd.
TSu Zagrebu, MBS 080170265 

Uprava: Martin Walder

Opci uvjeti poslovanja objavljeni su na 
www.hilti.hr i u katalogu proizvoda.

mailto:Hilti-Croatia@hilti.com
http://www.hilti.hr
http://www.hilti.hr
http://www.hilti.hr


■ Ell-n J_ Siuzba za korisnike
T 0800 9442 

E Hilti-Croatia@hilti.com 
www.hilti.hr

Racun: R1-16956-2024/1/6

Strana:

Ovaj dokument je pravovaljan bez potpisa i pecatajerje ispisan na racunalu.
Prilikom placanja racuna u poziv na broj molimo upisite sifru kupca i broj racuna.

Za proizvode obuhvacene EU gradevinskom regulativom No_305/2011(CPR＞，relevantna izjava o svojstvima 

(DoPs) dostupna je na www.hilti.hr

Hilti Croatia d.o.o.. | Ljudevita Posavskog 29 | Sesvete, 
Telefon 01/2030 777 | Fax 01/2030 766 | hilti- 

OIB:80353079725 
Zagrebafka banka d.d. I BAN: 

Opdi uvjeti poslovanja objavljeni su na www.hilti.hr

OIB: 80353079725; MB: 0318665 
PDV ID: HR80353079725 

Ziro ZABA: 2360000-1101317045 
旧AN: HR8023600001101317045 

SWIFT: ZABAHR2X

Tem. kapital 314.550,00 euro upl. u cijelosti.
TSu Zagrebu, MBS 080170265 

Uprava: Martin Walder

Opd uvjeti poslovanja objavljeni su na 
www.hilti.hr i u katalogu proizvoda.

mailto:Hilti-Croatia@hilti.com
http://www.hilti.hr
http://www.hilti.hr
http://www.hilti.hr
http://www.hilti.hr


KLQiTurO

Izvod otvorenih stavki

Hilti. Outperform. Outlast.

Hilti Croatia d.o.o.

VEMO RAD d.o.o. 

OIB: 29751773538

Lj. Posavskog 29 
10360 Sesvete 

O旧： 80353079725 
T:012030 767 
F:012030 760 

E: andrea.grce@hilti.com 
www.hilti.hr

Datum

Saldo

Dospjolo

07.11.2024 
21.840,25 € 
21.840,25 €

Sifra kupca 20002624

Adrosa Brezovicka cesta 21,10000 ZAGREB,
Hrvatska

Broj dokumenta Datum dokument Datum dospije6a
Tip

dokumenta
Otvoreno Br. dana od dospijeda

R1-16956-2024 7.11.2024 5.2.2025 Invoice 21.840,25 € -90

M2

Biwaw

eoaMMCKw
曾
WMvM

SESVitli Posav®kQ9 i®

1/1

I BAN: HR802360000110131 
SWIFT： ZABAHI

7045

■IR2X

mailto:andrea.grce@hilti.com
http://www.hilti.hr
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